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CraTTsl NIpUCBSYCHA JOCII/PKEHHIO (QYHKIII MDKKYyIBTYpHOTO MexiaTopa Ui BHKJIAjada y Ipoleci
HaBYaHHS YKpaiHCBKOI MOBH JUIS CTYAEHTIB-iHO3eMLIB. 30CEpemKeHO yBary Ha HEOOXiJHOCTI BpaxyBaHHS
IHOCTHIYHOI KOMITOHEHTH IHO3EMHOTO CTYASHTCTBA Ul CIOPUHUHATTS CTyZEHTaMH Crenudiky yKpaiHChKOT
KyJBTYPH, OCBOEHHS YKpaiHCHKOI MOBH, aJeKBAaTHE BXO/DKEHHS JI0 HOBOTO COLIOKYJIBTYypHOTo Ipocrtopy. ITpum
BUBYECHHI MOBH BapTO IPOBOJWTH O3HAHOMIIEHHS 3 KYyJIbTYypOIO Ta MOOYTOM, TIyMadeHHS Di3HOKYJIbTYPHHX
BiZIMIHHOCTEH, 30KpeMa, PO3’ICHEHHS MIXKKYJIbTYPHOI OMOHIMIT TOIIIO.

Knouosi cnosa: ykpaiHChbKa MOBa SIK iHO3€MHA, MDKKYIbTYpHA Mefiallis, eTHOMOBHa aiaga CBiii—
Inaxmmii, erHoMoBHa Tpiaga Ceil—IHaxmmit—Yyxuii

DOl

IMocranoBka npodaemu. [Hrerpaniss YkpaiHu B cyd4acHU MiXXHApOJIHHUN OCBITHIN
MPOCTip CTaBUTh HOBI BUMOTH MEpPE] BHKJIAJa4aMU, 3yMOBIIIOE MEPEryIs Ta OHOBJICHHS
MiAXO/IB 0 MPOLeCy HaBYaHHS. 301IbIICHHS KUTBKOCTI CTYICHTIB-IHO3EMIIIB, SIKi 00pasIH
YKpaiHCBKUX BH3 JJIsI OTPHMAaHHS BHUINOI OCBITH, 3yMOBIIIOE€ HEOOXITHICTH amamTarii a0
HOBHX YMOB JKHUTTEIISUTbHOCTI. BiNNOBiqHO, BHWHUKa€e HarajgbHa TIOTpeOa yBEICHHS
IHO3EMHOTO CTYACHTa y HOBE COIIOKYJIbTYPHE CEpEIOBHINE, BHBUCHHS MOBH, ICTOPIi,
TPaIUIlii 1 KyJIbTYPH 1HINOI KpaiHu. Y Mporeci HaBuyaHHs iHO3EMHUX CTYJCHTIB 1 CITyXadiB
MiATOTOBYOTO BiIUIIICHHS Iepel BUKJIaIa4eM [ocTae HeOOXITHICTh 3aCTOCYBAHHSI ITiTXO/IiB
1 METOOWK Ui PO3BUTKY KOMYHIKATUBHHX HAaBHYOK, IO CHPHUSAIOTH MaKCHMAaIbHO
HIBUIKOMY Ta KOM(OPTHOMY MPHCTOCYBAHHIO 1O HOBHUX YMOB JKUTTS 1 HaBYaHHS,
(hopMyIOTh HAaBHYKM MIDKKYJBTYPHOI B3a€MOAIi. Ha 3aHATTAX 3 YKpaiHChKOI MOBH SIK
iHO3eMHOT BHKJIaJa4d BHKOHYE (YHKIIIO MemiaTopa, 3/iHCHIOE KyJIbTYPHY IHTETPAIlilo
IHOETHIYHOTO CTYCHT, 3aI0BOJICHHS KOTHITUBHUX MOTPEO OKpeMOi 0COOH Ta TPyIIH.

AHaJi3 ocTraHHix gochimkens i myOuaikamii. Jlocmimkenns memiamii y mporeci
HABYAHHS CTAHOBUTH 3HAYHHUH IOCITIIHHIBKHHA IHTEPEC 1 BXOAWTH Yy KOJO HAYKOBHX
3anikaBiaenb M. baiipama, C.Biamkio, B.Bomika, b.Jlenapinoc, I'.Ilenca, 1.Cumop Ta
immux. C. HexmooB Bkazye Ha JajeKe Bif i7I€aJbHOCTI BUKOPUCTAHHS I PO3TIISLILY
“qykoro” Marepialxy OINHCOBHUX MaTpHIlb, SIKI OTPUMaHi y pe3yJibTaTi aHamidy “cBoei”
KyJBTYypH (XO4a IOCTITHHK 1 HE BiKHIa€ MOMXJIHMBOCTEH OTPHMAaHHS IPOJYKTUBHUX
pe3ynbratiB). Ha iHoro mymKy, Ayl BUBYCHHS KHTTS MPEICTaBHUKIB IHIINOI KYJIbTYpH
MOJKJIMBE 32 YMOBH 3aHYPEHHS JOCIHITHHUKA B 1 3HAKOBHH CBIT, HAOYTTS CIIJIBHOTO 3 HEIO
JIOCBiy Ta CHIJIHHOI MOBH; aJeKBaTHE PO3YMIHHS ILOTO JKUTTS € HEMOXJIHMBUM 0e3
MOBHOTO BKJIIOUeHHs B Hel. I[Ipu mbOMY BiH HAroJiomye Ha OOMEXKEHHX pecypcax Takoro
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«BKIIIOUEHHSD» — CY0 €KT CHIOCTEPEXKEHHsI He MOXe MOBHICTIO OTOTOKHIOBATHCS 3 00’ €KTOM
[9 : 3-7]. lns mosicHeHHs CTIeNU(iKK STHIYHO “dy»01” KYIbTYPH ISl €THIYHO “‘CBOIX”, 1St
MoOyJOBH MDKETHIYHOTO TOJUIOTY MPUHHATHUM BapiaHTOM € BXOJDKEHHS “B cepeauHy”
IIFOTO COLIiyMYy Ta OTpUMaHHA HeoOximHoi iHpopmamii. Came TOMy BHBYCHHS yKpaiHCHKOL
MOBHU CTyJCHTAMHU-IHO3EMIIMH BHKJIaAadaMU-HOCIIMH MOBH € BAaroMHM KOMIIOHCHTOM
JOCSITHEHHST ycmixy. TakoX 3aHypeHHS B KOMYHIKAaTHBHE CEPEHOBHIIEC CIPHATHME
MPHUIIBUIICHHIO TPOIECY BUBYEHHS MOBH.

Mera crarTti — aHamiz JAiSUIBHOCTI BHKJIagaya yKpaiHCBKOi SIK 1HO3eMHOI SIK
MDKKYJBTYPHOTO MeJliaTopa, BU3HAYCHHS cHenr(iKyd MeniaTUBHOI JTisUIBHOCTI y Ipoleci
HaBYaHHS CTYCHTIB-IHO3EMIIIB.

Buxsian ocHoBHoro matepiajgy. OCHOBHOIO MiCi€l0 Meniaropa € HaJaropKeHHS
MDKKYJBTYPHOI KOMYHiKallii, 0COOMCTICHY KOMYHIKaIlif0 Ta B3a€MOpO3yMiHHs. Meniatop
Ma€e MpOSIBIISITH TOJEPAHTHICTh Ta MOBary A0 IHOETHIYHUX TPAJAWIiH, 3BUYAiB, IIHHOCTEU
tomo [10 : 45]. Lle cTaBuTh BHCOKi BUMOTH 110 (paxOBOI MiATOTOBKU BHKJIAJa4ya, 3HAYHOTO
iHpopMamiiHOro Oaraxy MHpo YKpaiHCbKY KyJIbTypy Ta KyJIbTYpy THUX KpaiH, 3 SKHX
NPUIXaJld CTyICHTH-IHO3EMIIl. Y Ipoleci HaBYaHHS YKPaiHCHKOI MOBHU SIK IHO3EMHOI Mae
MicIle HaJaro/pkeHHs miamu “Uyxwii—[Hakmmii” (1K KoMOoHeHT Tpianu “CBid—IHaKIIHii—
Uyxunii”, B SKOMYy BiZOyBaeThCs TpoLec peTpaHciAnii eTHidHUM “CBoiM” KyJIbTYPHOI
iHpopmauii erniyHoro “Yyxoro” kpizp npusmy “CBoei” KyabTypu. YHACHiJOK LBOTO
“He_CBosi” (3 00’€KTHBHUX NMPUYUH), ajie Bxke W He “Uyxka” KymbTypa crae “IHakiior”).
Yepe3 mpolieCc IUCTAHINIOBAHHS ceOe Big ‘“‘UyKuX’ KOXHA ETHOKYJIBTypHA Tpymna
HaMaraeTbcsi OCMUCIUTH (Y 3BUYHMX JUIS Hel KaTeropisix i TepMiHax) CBOK HECXOXICTh 1
CBOIO BIJIMIHHICTP BiJ CyCiHIX HapoiB. 3 MO3uIlii HapoaHOT Tpamuilii Uyxuii moorce 6ymu
i moraHuM, i XOpouMM, aje B OyAb-IKOMY BHWIIQJIKy BIH nOGUHeH Oymu 1HAKIIUM.
AMOiBaneHTHHH 00pa3 Iy»KOTO YOCOOTIOETHCS B Pi3HHUX (DOBKIOPHUX JKaHpaX — JETCHIAX,
MpUKMEeTaX 1 TOBIp’AX, MPHCIIB’AX, mapeMisx, 3arankax Ttomo [3]. Koxen Hapox —
CBIZIOMO, HaIiBCBiIOMO a00 HECBIIOMO — HECE CBOIO ifIet0, CBill CBIT ysBJIEHB PO cede i
npo etHivHOTO [HaKkmoro. Lle mpupoaHe # HaBITH HEOOXiAHE PO3PI3HEHHS CBOTO 1 YOO
Ha TJII 3arajlbHUX 3aBJaHb XXUTT€3a0E3NCUEHHs CTA€ IPHBOJIOM, IPYHTOM, MicueMm, me
MOYMHAETHCS HE3T0/a, BIIMIHHOCTI, cymepedku i cBapku. ChopMoBaHe y NaBHI yacH Ta
3aKpillJIeHe Ha MiJCBIIOMOMY piBHI, TPaKTyBaHHs Ta CIPUUHSITTS NMpPEACTaBHUKA IHIIOTO
€THOCY SIK 3arpo3y Juisi CHOKOIO a00 i JKHTTS 3arajioM MII[HO YTPUMYE CBOI HO3MIT Y
CBIZIOMOCTI CydacHOI Jitoquau. YacTo 1ie HEeCBiZOME BiMUYTTSI BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO
Jectabdimizamii COIIOKYJIBTYPHOTO OYTTS JIIOJCTBA B yMOBaxX ChOTOJCHHSA. Y MpoIECi
BUBUECHHSI 1HO3EMHOI MOBH Iepel BHUKJIaJa4deM CTOITh 3aBIJaHHS JOKIACTH 3yCHIUIS IS
(hopMyBaHHS TO3UTUBHOTO CHPUHHATTS CTYAEHTAMH-IHO3EMISIMH YKpaiHCbKOT MOBH i
KyJIBTYpH 3arajioM, yCBIIOMIIIOr0UH ii [Hakuicme.

Yacto y rpynax 3 BHBYEHHS YKPAiHCHKOI SIK iHO3eMHOI NPUCYTHI NpPEACTaBHUKU
PI3HMX KpaiH, pi3HUX ETHIYHUX IPYI, Pi3HUX BIPOCIIOBiJIaHb, IO CpHse iHOpMaLiiTHOMY
B3aeMooOMiHy. FO.KpicreBa y cBoiii crarti “Ilomisior” roBoputh npo iCHyBaHHS IIEBHOTO
THUITy CUTHI(IKaTUBHOI NPaKTHUKH, sIKa 0a3yeTbcs Ha nompedi Ta Ha 0OMiHi ingopmayicio.
Came BiH y Mexax (pa3oBOro BHCIOBIIOBaHHSA (ikcye MOBHHHA CyO'€kT, iHIN X
CUTHi(iKaTUBHI NMPaKTHKH, SKi OPiEHTOBaHI Ha HACOJOMY, CHPSMOBYIOTh Ha 3IIHCHEHHS
IIUX OTEeparlii i 3a MexaMu MEBHOTO (HPa30BOT0O YTBOPEHHS. 3arajiom, Ha il JyMKY, TEKCT —
e “MHOXHHHHHA IiaJlor cy0’eKTa i HEMOBHHM aKT GiOHOCHO iHCcmanyii camoi mosu.
BITHOCHO (pasu Ta ii cy0’eKTa-mATPUMKH, B TOMY PO3YMiHHI, IO TEKCT MPHUIIYCKae iX,
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3YMOBIIIOE TXHIO IO3MIII0, MPOTE TPHUBIACHIOE IX Y «CYKYMHOCTI», BIIKpUTHH mepen
Oe3MexHicTo, K00 BiH € [7 : 162—163]. €1HICTD TEKCTYy BUHHUKA€E 3aBASKH PUTMOBI,
iCHyBaHHS SKOTO HE BHMAarae IyHKTYaliifHOTO Tofiry. BumoBieHa, mporojyomieHa ¢pasa
3HAXOIWTh CBOE icCHyBaHH:. [IpoBoasau mapanens i3 JaBHIMH KUTAHCHKAMHU TEKCTaMH, SKi
MOJKHA PO3MIU(PYBATH JIUIIE B CYKYITHOCTI, JIOCIITHAIIA HATOJIONIYE, IO TOIIJIOT MOBHOTO
cy0’ekTa mae 3MOTy BHOKPEMHTH 3HA4eHHS (ppa3oBHX Ta JEKCHYHUX OAMHUIK [7 @ 164—
165]. Ha mymMKy aBTOpKH, IOJIIOT CTOCYEThCS 0aratboX JIOTIK, MOB Ta E€K3WUCTEHIH i
Oe3rocepeIHbO TOB’S3aHUKM 3 SIBHIIEM IHTEPTEKCTYAIBHOCTI — MI€ OJHUM HOHSTTSIM,
YBEICHUM Y HAayKOBHU YKHUTOK OOJITapCHKOK JOCIITHUIICIO ITiJi BILUTMBOM KOHIICIIIiT
miamorisMy M.baxTiHa, 3TiJHO 3 SKOI Miajori3M — Ii¢ MYJbTHPIBHEBE Oe3mepepBHE
cninkyBanus [1]. Ha ocobmuBy yBary B nocmimkennsx H.KpicreBoi 3acmyroBye
IHTEHCHUBHICTh, MOJXHAa HaBiTh CKa3aTH, IPUCTPACHICTh, 3 SKOIO BOHA IEPEKUBAE
TEOpPEeTHYHI TpoOJeMH, KOTpi B T BHKIAAEGHHI panTOM BHUSBISIOTECS TIIHOOKO
BHYTpIIIHIMH, 3ac000M 1 HIIAXOM ii BIIACHOTO CTaHOBJICHHS. SICKpaBi CBIMYEHHS LBOTO
3HaxoguMmo 1 B 1i crarti “Tlomimor” (1974), i y BcrynHii gactuHi ii kHIKKH “Cami co0i
gyxi” (1988). Iladoc mpami “Cami cobi gyki” mojsarae B TOMY, MO0 Kpi3b TMPH3MY
ONMCAaHUX BIIMIHHOCTEH MOJONATH BIACTOPOHEHHS YYXXOTO, BHUKJIMKATH CITBIYTTS,
NPONYKYBaTH HOBY, YCBIIOMIJICHY €IHICT. MOXIInBO, Ie¢ AomoMoxe Yyxomy
acumimoBatucs [4 : 47]. Ha nymky H0.KpicTeBoi, ycBiZOMIIIOIOUN IPUCYTHICTD YY>KHHIS B
camMoMy coOi, JIIOAMHA MO30yBaeTbCs HEOOXIMHOCTI HEHaBHUAITH ioro sk Ttakoro. “Ile
CUMIITOM, SIKUi, BJIACHE, pOOUTh “MH’ MPOOIEMATHYHUM, a TO i HEMOKIHUBHM, 4y>KUHEIb
BUHHKA€E Pa3oM 3 YCBIJIOMJICHHSM MO€] BIIMIHHOCTI, a 3HUKA€E TOJI, KOJIM MU BC1 BU3HAEMO
cebe 4yXuMH, OYHTyeMO NpoTH 3B’s3KiB i cmninbHOT” [8 : 7]. M.I'opnau, aHamizywoun
nopobok HO.KpicreBoi, Bkasye, 110 “IOCHTIIHHUIIS BUBYAE PO3BUTOK mpobiemu “THiioro” B
yCIX MOMJIMBHUX HOTO 1IMOCTAacsiX — HANPHUKIAL, SK 1HO3EMII, M0 TepedyBae y dyxiid
JIepKaBi, SIK MOJITUYHOTO BHTHAHIS, IIO CTPAKAAE Yepe3 CBOI MOMIAH, SIK JIIOAWHY, HE
HaJIe)KHY JIO TOI YM TOi peririi abo *k JIOAWHY 1HIOI pack Tomo. “THImmMM” BBajKaeTbes i
TOW, XTO HE MA€ XKOIHUX TOYOK JOTUKY IO JIFOJCH, TOPYd 3 SKAMH BiH 3MYIICHUN >KUTH
[5]. Xoua mesiki HaykoBmi (O.Mapuyk, M.I'opiad Ta iH.) Tmymadats npari FO.Kpicresoi sik
JOCIIKEeHHS [HIIOT0, BBa)KA€EMO 3a JOIUIbHE MPOIUTYBATH ii KHIDKKY “Cami co0i ayxi”,
Jie TIOZIAaHO TaKe TPAKTYBAHHS UYXKUHIL: “XTO Takuil 4yx)uHenb? To#l, XTO He BXOJIUTH JI0
CKIIQAy TPYIH, TOW, XTO «HE» He €, imaxwui” [8 : 123]. OTxe, y cBOiX poboTax
JIOCTITHUIIS 3BEPTAETHCS A0 IpobsiemMu He yuire Iumoro, a it Uyxkoro Ta Imakmioro,
nparHy4i OCMHUCIMTH 10 TIMOOKY mpobieMy Jrojachkoro Oyrrs. TpakTyBaHHs
HO.KpicreBoi Haiikpanie OMHUCYe camy MPUPOAY IMOJUIOTY sK 0ararorojioccs, ToOTO
MOEIHAHHS 0araThoX JIOTIK 1, BIAMOBIAHO, TyMOK. [ToieTHIYHI MOBHI IpyIH pO3LIMPIOIOTH
IHOKYJIbTYpHI 3HaHHS CTYJICHTIB, CIIPHUSIOTH HAJIATOJUKEHHIO iHTOJIEPATHOCTI.

MoBJIeHHS HE OTOTOXKHIOETHCS 3 iH(OpMaLi€l0, He OOMEXY€EThCS JIMIIE 3BYKOBOIO
YM CHHTAKCHYHOIO OpPraHi3alli€lo Ta HasBHUM 3MIiCTOM a00 3ac00aMH BHCIIOBIIOBAHHS.
[Ilopasy enHiCTh CMHCIY BHCIOBIIOBAHHS BHXOAMTH 332 HOTO MEXi, 3a/iIOI0YM JKECTH,
MiATEKCTH, 1HTOHALI0, HATIKHU, peMiHicueHnii Tomo. 0.KoamiB Bkasye, mo po3ymiHHS,
SIKe 3IUCHIOETHCSI Y MOBI, 1HAWBiTyalli3ye Cy0’€KTa, BiH TBOPHTH 1 PO3BUBAE KYILTYpY.
IIpore MoBa He 3aMOBOJIBHSIE YyCi MOTPEOM TEPMEHEBTHUKH. PO3yMiHHS SIK JTFOACHKHUI
(heHoMeH TIHMOOKO 3aHYPIOETHCA Yy TPOIEC CyO’€KT-Cy0’€KTHOTO mianorizmy. Jliamoridxi
BIZIHOILIICHHSI CIPHUSIOTh MOCTIHHOMY YTOYHEHHIO Ta OHOBJICHHIO CMHCIIB, 3yMOBJIIOIOThH
JICKYCIil, B IKUX BiI0OYBa€ThCA MOUIYK i1CTHHH, 3AIHCHIOIOTHCS CIIPOOH MoI0TaHHs Oap’epiB
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Mik S Ta Inmmm, mo i 3abe3nedye ryMaHiTApHY OCHOBY JrOChKOro OytTs [6 @ 17-21].
®.baneBnu BH3HAYa€ KOMYHIKATUBHHH aKT y JIHTBICTHIN SK iHTEpaKIiio, MpOIEC, IO
BinOyBaeThCS MK agpecaToM Ta aJPEcaHTOM Ha TepeciueHHi Oced MpocTopy i dacy, y
pe3ynbpTaTi SKOro 1 BHHHKAae TeKcT (muckypc) [2 : 318]. 3aramom, y miHrBicTHII
KOMYHiKaIlifo BH3Ha4aTh gK: “l. OauH i3 MomyciB icHyBaHHS MOBH (mopsx 3 MoBoro i
Mosgnennasam); 2. CMHCIOBHA Ta 11€ajdbHO-3MICTOBHH acCIeKT COIiaJIbHOT B3aeMOIil,
CHIIKYBaHHA, omeparii 3 iHQopMaIi€o y CHiIKyBaHHI; CKJIaAOBa CHUIKYBaHHS IO 3
MEpIENII€0 Ta iHTepaKuiclo. Y HMIHMPOKOMY PO3YMiHHI — CIUIKyBaHHS ocoOucrocrei 3a
JIOTIOMOT'00 MOBHHX 1 ITapaJliHIBICTUYHHX 3aC00iB 3 METOIO NepenaBaHHs iHpopmMarii” [2 :
329]. JloCcnmiHMK HAroJIOIIye, IO CIPUHHATTA HE € I3epPKAJbHUM BiTOOpaKCHHIM
MOBIICHHEBOTO Tmpolecy. lle sBume € crnenudiuHuM 1 CKJIAIHUM, SKe Imependayae
KOMYHIKAHTIB TIijl Yac CIIKYBaHHS 3 BUKOPHCTAHHAM MOBHOTO nekomyBanHs [2 : 97-98].
Omxe, KOMyHiKalisg € He Juile iHGOpPMaliiHUM ayAio00MiHOM, MpOLEC KOMYHiKaril
3aydyae Ha UTIHTBICTHYIHI KOMIIOHEHTH. Y TIPOIleCi HAaBYaHHS BiOYBaeThCcsI MIKKYJIBTYpHA
KOMYHIKaIlisi, B X0HAi sSK0oi BiAOyBaeThCSI PO3YMIHHS CITIBPO3MOBHHUKAMH OJIHE OJHOTO,
CHIBNAIaHHA KyJIbTYPHHX, CTHIYHUX, MOPAJIbHO-CTHYHHUX KOJIB, NPAaBWJILHE TIyMadCHHS
MIEBHOTO KYJIBTYPHOTO TEKCTY, a[JlcKBaTHA iHTEePIPETaIlis OTPUMaHOi iHpopMaii.

VY mpoueci BUBUEHHS YKPaiHCHKOT MOBH CTYACHTAMHU-1HO3EMILIMU BapTO HaM’ SATaTH
Npo BIAMIHHOCTI y KyJbTypi, 30KpeMa, MDKKYJIbTypHa OMOHIMIs (BepOanpHa Ta
HeBepOanbHa). Hanpukian, B cioBo “kodra” B yKpaiHCBHKI MOBI Mae 3HaueHHs: 1.
Koporkwuii xiHounii onsr, 2. Koportke Temie xiHoue manbto” [11], B apaOcbkiii MOBI
“ko¢ra (Kofte) — Tpaauiiiiine M’sicHe 611010. AGO X SICKpaBUM MPUKIAI0OM HEBEPOATBHOT
MDKKYJIBTYPHOI OMOHIMIT ciyrye sxect “OK”, 3anmo3nueHuii 3 aMepUKaHChKOI KYJIbTYpH 1
Ma€ 3HaueHHs “Bce 700pe”. Skuio B Ykpaini, Kutai meii xect Mae came Take 3HAYCHHSI, TO
B apa0CBKHUX KpaiHaX HOro JAEMOHCTpALis MOXE CTaTH NPUYHHOK KOHQIIKTY, OCKUTBKH
Mae oOpasiuBe 3HaUeHHs (B MOill MPaKTUI OyB BHIIAQJOK, KOJH CTyICHT-apad OyB IyxKe
3IMBOBAHUH, KOJM CTYNEHT-KHTA€lb HA IIATBEP/PKECHHS TOTO, IO BiH MEHE 3pPO3YMIB,
TIOKa3aB Leif KecT).

BucnHoBku. Bukiagad ykpaiHChKOi MOBH y ITPOIIECi HABYAHHS CTYCHTIB-IHO3EMIIiB
BUKOHY€E (PYHKIIiFO MeIiaTopa, BiJ piBHS HOro (paxoBOi MiATOTOBKH, KYJIETYPHOTO PO3BUTKY
3aJIeKHUTh YCHIX OBOJIOJIHHS HOBUMH 3HaHHSMH Ta iX BUKOPUCTAHHS JUIsl 3J00YTTS OCBITH.
ITo3utuBHuil 06pa3 Iwakwoi (yxe He Uyxoi) KyabTypH y HOJANBIIOMY CHpPHUATHME
HaJIaro/PKEHHIO MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, pO3LUIMPEHHIO MDKIEP)KaBHUX 3B’S3KIB B
OCBITHIH Ta colianbHiil cepax, npalroBaTUMe Ha TIO3UTHBHHUN IMiJK KpaiHH.
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INTERETHNIC MEDIATION IN THE PROCESS OF STUDYING UKRAINIAN
BY FOREIGN STUDENTS

Iryna Hryshchenko

State University of Telecommunications
Ukrainian language department
7, Solomyanska Str., Kyiv, Ukraine, 03680
phone: +38 (044) 249-25-12
e-mail: hryschenko_i@ukr.net

The purpose of this article is to study the role of teacher on the lesson of Ukrainian for
foreigners.

The process of integration Ukraine into International educational space puts new demands
before contemporary teachers and requires reviewing and updating approaches to the learning
process. This claims to teach foreign students in a new socio-cultural environment, studying the
language, history, traditions and culture of another country. For the teacher it becomes necessary to
apply approaches and techniques for the development of communicative skills in the process of
teaching foreign students. Also it promotes the fastest and most comfortable adaptation into the new
conditions of life and education, forms the skills of intercultural interaction.

On the lesson of Ukrainian for foreigners teacher performs the function of a mediator,
implements the cultural integration of an interethnic student. The main mediator’s mission is
organization of intercultural communication, personal communication and mutual understanding. The
mediator should show tolerance and respect for interethnic traditions, customs, values etc.

The level of teacher’s professional skills, his cultural qualities depends on the success of
mastering the new knowledge and students aspirations for education. The teacher has to form the
positive perception of the Ukrainian language and culture in the process of teaching foreign students.

Key words: Ukrainian for foreigner, Interethnic mediation, interlanguage dyad Native—Inaki,
interlanguage triad Native—Inaki — Alien.
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